
RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 1272/2009 al Comisiei din 11 decembrie 2009 de stabilire a normelor de 
punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului cu privire la achiziționarea și vânzarea 

produselor agricole în cadrul schemei de intervenție publică 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 349 din 29 decembrie 2009) 

— La pagina 10, articolul 17 alineatul (1) al patrulea paragraf: 

în loc de: „În cazul cărnii de vită, participanții la licitație stabilesc prețul propus în conformitate cu articolul 16 
alineatul (5) litera (a) și cu articolul 19 alineatul (2) al doilea paragraf, exprimat per 100 kg de produs de 
calitatea R3.”, 

se va citi: „În cazul cărnii de vită, ofertele exprimă prețul cotat în conformitate cu articolul 16 alineatul (6) litera (a) și 
cu articolul 19 alineatul (2) al doilea paragraf, exprimat per 100 kg de produs de calitatea R3.” 

— La pagina 11, articolul 22 primul paragraf: 

în loc de: „În cazul în care agențiile de intervenție primesc oferte pentru cantități de carne de vită mai mari decât pot 
să preia pe loc, acestea pot limita achiziționarea la cantitățile pe care le pot prelua pe teritoriul lor sau în 
una dintre regiunile lor de intervenție definite la articolul 16 alineatul (5) al doilea paragraf.”, 

se va citi: „În cazul în care agențiile de intervenție primesc oferte pentru cantități de carne de vită mai mari decât pot 
să preia pe loc, acestea pot limita achiziționarea la cantitățile pe care le pot prelua pe teritoriul lor sau în 
una dintre regiunile lor de intervenție definite la articolul 16 alineatul (6) al doilea paragraf.” 

— La pagina 13, articolul 28 alineatul (1) primul paragraf prima teză: 

în loc de: „Untul trebuie ambalat și livrat în bucăți de cel puțin 25 de kilograme greutate netă respectându-se 
cerințele stabilite în anexa IV partea IV.”, 

se va citi: „Untul trebuie ambalat și livrat în bucăți de cel puțin 25 de kilograme greutate netă.” 

— La pagina 13, articolul 28 alineatul (2) fraza introductivă: 

în loc de: „Laptele praf degresat se pune în saci cu o greutate netă de 25 de kilograme, respectându-se cerințele 
stabilite în anexa V părțile II și III, saci care poartă următoarele indicații, acolo unde este cazul, transcrise în 
cod:”, 

se va citi: „Laptele praf degresat se pune în saci cu o greutate netă de 25 de kilograme, respectându-se cerințele 
stabilite în anexa V partea V, saci care poartă următoarele indicații, acolo unde este cazul, transcrise în 
cod:”. 

— La pagina 38, anexa I partea X punctul 2: 

în loc de: „2. Calcularea reducerii 

Reducerea, exprimată în euro, care urmează să se aplice la prețul de referință, se calculează conform 
următoarei formule: 

11 (P – 0,40) 

100 Ä A 
3917 Ä ð4; 19 Ü 1; 0Þ 

3917 Ä ð4; 19 Ü 0; 30Þ Ü 100 ! ¼ 7; 74 % 

7; 74 
0; 70 ¼ EUR 11”; 

se va citi: „2. Calcularea reducerii 

Reducerea, exprimată în euro, care urmează să se aplice la prețul de referință se calculează conform 
următoarei formule: 

11 (P – 0,40)”.
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— La pagina 38, anexa I partea X nota de subsol (6) punctele (d) și (e): 

în loc de: „(d) diferența, exprimată ca procent, dintre energia metabolizabilă a păsărilor de curte a sorgului care 
conține 1,0 % tanin și energia metabolizabilă a păsărilor de curte a sorgului cu același conținut de 
tanin la calitatea standard (0,30 %); 

(e) reducerea care corespunde unui conținut de tanin de 1 % din materia uscată, care depășește 0,30 %.”, 

se va citi: „(d) diferența, exprimată ca procentaj dintre energia metabolizabilă a sorgului cu 1,0 % tanin și energia 
metabolizabilă a sorgului cu același conținut de tanin ca la calitatea-standard (0,30 %), la păsările de 
curte, 

100 Ä A 
3917 Ä ð4; 19 Ü 1; 0Þ 

3917 Ä ð4; 19 Ü 0; 30Þ Ü 100 ! ¼ 7; 74 % 

(e) reducerea care corespunde unui conținut de tanin de 1 % din materia uscată, care depășește 0,30 %, 

7; 74 
0; 70 ¼ EUR 11”: 

— La pagina 44, anexa III partea I punctul 3 litera (a) prima teză: 

în loc de: „sunt prezentate, atunci când este cazul, după tranșarea în sferturi pe cheltuiala părții în cauză, în 
conformitate cu partea V din prezenta anexă la prezentul regulament.”, 

se va citi: „sunt prezentate, atunci când este cazul, după tranșarea în sferturi pe cheltuiala părții în cauză, în 
conformitate cu partea VI din prezenta anexă.” 

— La pagina 57, anexa III partea XI punctul 1: 

în loc de: „1. Agențiile de intervenție asigură amplasarea și depozitarea cărnii care intră sub incidența prezentului 
regulament, astfel încât aceasta să fie ușor accesibilă și în conformitate cu dispozițiile din partea IV 
secțiunea VI primul paragraf din prezentul regulament.”, 

se va citi: „1. Agențiile de intervenție asigură amplasarea și depozitarea cărnii care intră sub incidența prezentului 
regulament, astfel încât aceasta să fie ușor accesibilă și în conformitate cu dispozițiile din partea IV 
secțiunea VI primul paragraf din prezenta anexă.” 

— La pagina 59, anexa IV partea I punctul 1: 

în loc de: „1. Agenția de intervenție achiziționează numai unt care îndeplinește cerințele de la articolul 10 alineatul 
(1) litera (e) primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, de la punctele 3, 4, 5 și 6 din 
prezenta parte și de la articolul 28 alineatul (1) din prezentul regulament.”, 

se va citi: „1. Agenția de intervenție achiziționează numai unt care îndeplinește cerințele de la articolul 10 alineatul 
(1) litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, precum și de la punctele 3-7 din prezenta parte și 
de la articolul 28 alineatul (1) din prezentul regulament.” 

— La pagina 59, anexa IV partea I punctul 7: 

în loc de: „7. În cazul în care statul membru de producție a efectuat verificările prevăzute la punctul 3 din prezenta 
parte, certificatul conține, de asemenea, rezultatele acestor verificări și confirmarea faptului că produsul 
în cauză este unt care îndeplinește cerințele articolului 10 alineatul (1) litera (e) primul paragraf din 
Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. În acest caz, pachetele menționate în partea VI punctul 6 din 
prezenta anexă trebuie sigilate cu o etichetă numerotată eliberată de organismul competent din 
statul membru de producție. Certificatul conține numărul etichetei.”, 

se va citi: „7. În cazul în care statul membru de producție a efectuat verificările prevăzute la punctul 3 din prezenta 
parte, certificatul conține, de asemenea, rezultatele acestor verificări și confirmarea faptului că produsul 
în cauză este unt care îndeplinește cerințele articolului 10 alineatul (1) litera (e) din Regulamentul (CE) 
nr. 1234/2007. În acest caz, pachetele menționate la articolul 28 alineatul (1) din prezentul regulament 
trebuie sigilate cu o etichetă numerotată, eliberată de organismul competent din statul membru de 
producție. Certificatul conține numărul etichetei.”
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— La pagina 61, anexa IV partea IV al doilea paragraf: 

în loc de: „Metodele de referință aplicabile sunt cele stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 213/2001 (JO L 37, 
7.2.2001, p. 1) și (CE) nr. 273/2008 (JO L 88, 29.3.2008, p. 1).”, 

se va citi: „Metodele de referință aplicabile sunt cele stabilite de Regulamentul (CE) nr. 273/2008 (JO L 88, 
29.3.2008, p. 1).” 

— La pagina 62, anexa IV partea V punctul 2 al doilea paragraf: 

în loc de: „Fiecare eșantion trebuie evaluat individual în conformitate cu anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 
278/2008. Nu este permisă reeșantionarea sau reevaluarea.”, 

se va citi: „Fiecare eșantion trebuie evaluat individual în conformitate cu anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 
273/2008. Nu este permisă reeșantionarea sau reevaluarea.” 

— La pagina 64, anexa V partea I punctul 1: 

în loc de: „1. Agenția de intervenție achiziționează numai lapte praf degresat care respectă dispozițiile de la 
articolul 10 alineatul (1) litera (f) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, de la punctele 2-5 din 
prezenta anexă, precum și de la articolul 28 alineatul (2).”, 

se va citi: „1. Agenția de intervenție achiziționează numai lapte praf degresat care respectă dispozițiile articolului 10 
alineatul (1) litera (f) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, precum și dispozițiile punctelor 3-6 din 
prezenta parte și ale articolului 28 alineatul (2) din prezentul regulament.” 

— La pagina 64, anexa V partea I, ultimele două paragrafe se aliniază la punctul 6 și se citesc ca al doilea și al treilea 
paragraf de la acest punct, iar la punctul 6 paragraful al treilea prima teză: 

în loc de: „În cazul în care statul membru de producție a efectuat verificările prevăzute anterior la punctul 2, 
certificatul conține, de asemenea, rezultatele acestor verificări și confirmarea faptului că produsul în 
cauză este unt care îndeplinește cerințele articolului 10 alineatul (1) litera (f) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007.”, 

se va citi: „În cazul în care statul membru de producție a efectuat verificările prevăzute la punctul 3 din prezenta 
parte, certificatul conține, de asemenea, rezultatele acestor verificări și confirmarea faptului că produsul în 
cauză este lapte praf degresat care îndeplinește cerințele articolului 10 alineatul (1) litera (f) din Regula
mentul (CE) nr. 1234/2007.” 

— La pagina 65, anexa V partea IV, în tabel, la nota de subsol (2): 

în loc de: „( 2 ) Absența zarei poate fi stabilită fie printr-o inspecție la fața locului a planului de producție efectuată 
inopinat cel puțin o dată pe săptămână, fie printr-o analiză de laborator a produsului final care indică 
un maxim de 69,31 mg FEDP per 100 g.”, 

se va citi: „( 2 ) Absența zarei poate fi stabilită fie printr-o inspecție la fața locului a instalației de producție, efectuată 
inopinat cel puțin o dată pe săptămână, fie printr-o analiză de laborator a produsului final care indică 
un maxim de 69,31 mg FEDP per 100 g.”
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